
ایرج افشار /ھفت خوان رسیدن بھ ایران باستان 
١٣٨٨اسفند  ٩ انتشار

در   گام  اهش  ناصرالدین از روزگار  دوست ایران  کوشانی سخت  ، چون وطنمان  باستانی  روزگاران  واقعی  تاریخ  شناختن  برای
. دانم می  جلسھ  سرآغاز این  نھادند یادکرد از آنھا را بھترین  ناشناختھ  راھی کوره

  کھ  است  بوده  تیغیچند س  کوھستانی  رشتھ  در ھفت  و خم  با پیچ  ھای از گردنھ  گذر کردن  شده  انجام  سالھ  یکصد و پنجاه  در این  آنچھ
ً از رفتگان  ھایی نام  آوردن ، با شناسانم گذرا می  در نگاھی  برایتان  خوان  ھفت  عنوان  بھ  اکنون .زدرا  راه  این  منحصرا

  ھای در سال  فاتو تألی  دارالترجمھ  رئیس  منصب در  اعتمادالسلطنھ  خان  محمد حسن. نامید» تلنگر«  نام  بھ  توان را می  نخست  خوان
  بھ  نسبت  و ادب  تاریخ  اھل  میان  حتی  عمومی  او آگاھی  از اقدامات  پیش. سر بگذارد  را پشت  خوان  این  توانست ١٢٩۴  از سال  پیش

 کاریھا حمامھا و نگاره  ، نقش و کیانی  پیشدادی  پادشاھان  شمایل. بود  خفتھ  حماسی  ھا یا لایھ افسانھ  در پرده  ماقبل  بھ  روزگار ساسانی
  نامھ  کتاب  کھ  شاه  میرزا پسر فتحعلی  الدین جلال  حتی. بود  ھمگان  برای  ای قصھ  آشنایی  وسیلھ  فلزی  و ظروف  در قلمکار و قالی

  با این. آورددر  نقل  را بھ  ایلخانی عصر  العجم  ملوک آثار  فی  المعجم  مانند  در کتابی  مندرج  ھای داستان  ھمان  را نوشت  خسروان
خود را   تألیفات از  از او بعضی  پس  نادر میرزا ھم  طور کھ  ھمان.  ندار پرداخت عربی  فارسی  زبان  خود را بھ  تألیف  متن  کھ  تفاوت

.کرد  عرضھ  شیوه  بدان

  افسانھ  میان  اینو در تب  داشت  آگاھی  شناسان شرق  مطالعات  بود و از نتایج  پاریس  خوانده  و درس  دیده  فرنگ  کھ  اعتمادالسلطنھ اما
ً غورھا کرده  و تاریخ و   ھرودوت مانند  یونانی  ھای نوشتھ  بھ  و استناد کردن  خود برداشت  ھای در نوشتھ  نوین  بود گامی  طبعا

  ذیل  البلدان معجم  و در آورد  میان  بھ  سخن  بیستون  در مورد کتیبھ  رالینسون  جز آنھا از اکتشافات. را آموزانید  و گزنفون  استرابون
  میخی  خطوط  ھب  معروف  را کھ  آن  خطوط  ھم  شده  لوح  این  زیاد نزدیک  با زحمت  فرنگ  از سیاحان  بعضی«:  نوشت  بیستون  کلمھ
  این:  است  رتسمم  لوح  این در  کھ  خطوطی  اما تفصیل«: نویسد می  آن  دنبال  بھ. ».اند را برداشتھ  تصاویر آن  نقشھ  ، ھم خوانده  است

 ” جم  جام“در   ولھوالا معتمدالد  نواب  نگارش  و مطابق  یافتھ  ارتسام  است  کوچکی  لوح  منزلھ  نیز بھ  ھر یک  کھ  خانھ  در پنج  خطوط
  کامل  مھارت  ھقدیم  خطوط  دارد و در خواندن را  لندن  جغرافیایی  مجلس  حالا ریاست  بغداد کھ  قونسول  انگلیسی  صاحب  رالنسن

». نگاریم جا می  درین  را بعینھ  ترجمھ  و ما آن  کرده  ترجمھ و  را خوانده  خطوط  این  داشتھ

  بھ  رالینسن  ممترج  از متن  کسی  کھ  است  ای ترجمھ  ھمان  شده  نقل  البلدان مرآت   در کتاب  کتیبھ  از آن  کھ  سطری  بھ سطر  ترجمھ
  ملی  ر کتابخانھد  کھ    خطی  از نسخھ  نکتھ  این.  است  بوده  تحریر کرده  فارسی  را بھ  سپھر آن  الملک لسان و  برگردانیده  فارسی

. است  از او نکرده  یادی  اعتمادالسلطنھ  آید ولی برمی  برجاست

)سلیمانی عکس از ستاره( افشار از یکصد و پنجاه سال مطالعات تاریخی در ایران گفت  یرجا

  مختصر جغرافیایی  رسالھ  ھمراھی  بھ  است  الاشکان  بنی  تاریخ  فی  دررالتیجان  کتاب  تألیف  اعتمادالسلطنھ  دیگر از کارھای  نمونھ
  است  داشتھ  واجر  ایرانیان  میان  را کھ  و صورتی  لاتینی و  یونانی  در کتب  آمده  ھای نام  میان  بود کھ  آن  منظورش  رسالھ  درین.  قدیم

: است  نوشتھ  باره  خود درین. بدھد  تطبیق

  و خوارزم  وشتھن  را چھ  رود جیحون  خود اسم  در تألیفات  منجم  جغرافیا و بطلمیوس  علم  عالم  و استرابن  مورخ  ھرودت  باید بدانیم«
  یک کدام  اسامی  از این  مبدانی  ببینیم  و ھیرکان  کوارسم و  دفاتر اکسوس  و جراید و صفحات  اند تا اگر در کتب نامیده  را چھ  و گرگان
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  و تخت  یستوندر ب  منقوره  و مطالب  و لاتین  یونانی  مورخین  و تحقیقات  بر مسطورات  است  مشتمل  آن و…  مقصودست  از امکنھ
). قمری ١٣١١(» . و ساسانیان  اشکانیان  عصر و زمان در  ایران  ممالک  بھ  یھود راجع  قدیم  در کتب  جمشید و مذکوره

بناھا و   نقوش  آوری جمع  کھ)  قمری ١٣١۴(  اوست»  آثار عجم«  یکی. کرد  باید اشارت  شیرازی  الدولھ فرصھ دو کار  جز آنھا بھ
  آریایی  خط  درباره  است  کتابی  آغاز کرد و دیگری  آن  گردآوری  بھ  در عصر ناصری  کھ  آنھاست  و توضیح  فارس  ھای کتیبھ

آنھا   چشم  بھ»  عجم صنادید«  بود کھ  دریافتھ بود و  آشنا شده  فرنگی  سیاحان  مطالعات  بھ  چون  الدولھ فرصھ.  ھاست کتیبھ ) میخی(
  تاریخ  یسو  خود را بھ  انظار ھموطنان  کھ  دانست  را باید برجستھ  نظر آن  کرد و از این  را تألیف  دو کتاب  آن  ارزشمند است

. نیست  اروپائیھا چیزی  توسط  شده  انجام  کارھای  در قبال  ورنھ. کرد  کشور معطوف  باستانی

  تابرا از ک  ساسانی  سلاطین  تاریخ)  فروغی  و محمد علی  محمد حسین( پدر و پسر  ھا یعنی ذکاءالملک ١٣١۴  سال  در ھمین
و   تألیف  ساسانی  نسلاطی  تاریخ  نام  بھ  تاریخی)  اعتمادالسلطنھ  برادرزاده(  اعتمادالسلطنھ  منتشر کردند و محمد باقرخان  رالینسن

.نشر کرد

ز زند و «  ودشخ  قول  بھ  کھ)  منظوم(  باستان  نامه   یکی : کرمانی  میرزا آقاخان  خواند، زیرا دو کتاب»  گذر ملی«را باید   دوم  خوان
  تألیف  اذھان  صد بیداریق  و بھ  با شور وطنی) منثور(  باستان  ایران  تاریخ یا  سکندری  آئینه   و دیگری  داشت  مایھ»  از پھلوی اوستا و

. در بر داشت  اسانیس  سلسلھ  را تا زوال  ایران  تاریخ  کھ  است  دانستھ  اثر میرزا آقاخان  ترین را اصیل  دومی  آدمیت  فریدون .بود  شده

  ایرانی  مورخ  یک  لمق  بھ  است  ایران  جدید علمی  تاریخ  اولین«:  است  نوشتھ  کرمانی  فکری  اسلوب  بھ  مندی علاقھ  مناسبت  بھ  آدمیت
  مشیرالدولھ  خان حسن زامیر  کھ  تا زمانی«کند  تأکید می  ایشان» . است  اروپا نگاشتھ  دانشمندان  خود و تحقیقات  بر مطالعات  مبتنی  کھ
  سراغ  ایرانی  مؤلفی  قلم  ھب  از اسلام  پیش  در تاریخ  سکندری  آیینه  بھتر از  گمارد کتابی  ھمت  باستان  ایران  مفصل  تاریخ  تدوین  بھ

[  نظر اوست)  ] ۴٢ـ  ۴١  ص(» . و معتبرست  پرمایھ  گفتھ  ایران  تاریخ  جوھر و روح  بھ  راجع  و ھنوز آنچھ  نداریم

  با نوشتن  یتمشروط  دوره و  از مشروطھ  در جراید عصر پیش  انگیز کھ ھیجان  نگارانھ روزنامھ  ھای نوشتھ  بھ کرد  نیز باید اشاره
چند   ودگیآل خواب  بود کھ  بر آن  قصد عمده  آن  و امثال  اولاد کورس ، سیروس  ، سرزمین ھزار سالھ  شش  مملکت  چون  تعبیراتی

. شود می  یز دیدهن  قزوینی  بھار، عارف  الشعرای ، ملک الممالک در اشعار ادیب  روحیھ  این  حتی. سازند  بدل  ملی  بیداری  را بھ  قرنی
بر   بود کھ می  ملاحظھ  مینھ  شاید بھ. نبود  تأثیر ھم بود و بی  شور ھمگانی  خوشایند و برانگیزاننده ھا و تعبیرھا ترکیب  گونھ  آن  البتھ

و   ، سیروس لیسپ ، پرس ، پارس کبیر، ایرانشھر، کاوه  جمشید، ایران  جام جمشید،  کبیر، تخت  مانند ایران  ھایی ھا نام روزنامھ  روی
.بود  شده  گذاشتھ جز اینھا

               

ذیبح الله صفا                                                    حکمت علی اصغر

  اساسی و  قنمت  ھای نوشتھ  نبود کھ  جز این  راھی  خوان  گذر از این  برای. گذارد  نام  توان می»  پژوھشی  گذر تاریخ«را   سوم  خوان
ً متون  و خوانده  دیده  محقق  ایرانشناسان در   البتھ. گیرد اعتنا و استناد قرار  محل  طور علمی  بھ  و لاتینی  یونانی  شود و مخصوصا
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. بود می  استفاده مورد  زبان دو  آن  متون  و انگلیسی  فرانسھ  ھای ناگزیر ترجمھ. را بداند  دو زبان  این  کھ نبود  کسی  ایرانیان  میان
  توسط  ردار اسعد بختیاریدستور س  بھ کبیر  کورس یا کبیر  سیروس  ایران  هخامنشی  سلاطین  بزرگترین  سرگذشت  تاریخ   چنانکھ

در . بود  گزنفون  کتاب  متن  شد و آن  برگردانیده  فارسی  بھ  از فرانسھ  قمری ١٣٣٣در   رباّنی  العلمای پسر شمس  قریب  ضیاءالدین
)  مختصر ایران  ختاری  دوره ـ  قدیم  ایران  تاریخ(  است  نشر شده  درسی  کتاب  صورت  دو تا از آنھا بھ  کھ  فروغی  محمد علی  تقریرات

  فروغی.  است مشھود  اروپایی  از متون  بردن  استفاده  ھای کرد نشانھ می  تاریخ  دیگر تدریس  و مدارس  سیاسی  علوم  و او در مدرسھ
از   سیم  ر شمارهد  چون«: نویسد می»  ایران  قدیم  شاھنشاھان  طلبی یا دانش  حکیم  کبیر و ھرقلیطوس  داریوش«  با عنوان  ای مقالھ در

را از   ، حکایتی شده  نگاشتھ  دنیوی  و جاه  مال  بھ  ایشان  قیدی و بی  طبع  و استغنای  علم  فدائیان  احوال در  شرحی  تربیت  فروغ  مجلھ
».گردد نتشرم  آمده  نگارش  بھ  کھ  نیکو دانستیم  یاد آورده  بھ  است  غیرمعروف  و در مشرق  مضبوط  مغرب  معتبره  در کتب  آنچھ

بود   سیاسی  ومعل  مدرسھ  خود مؤسس  کھ  مشیرالدولھ  خان  بیشتر و ماندگار میرزا حسن  و تدقیق  تفصیل  بھ  کھ  است  از آن  پس
  است  کتابی.  است  مینھز  آن معتبر در  نبشت  پارسی  ھنوز بھترین  وجود آورد کھ  را بھ  باستان  ایران  و تاریخ  باستانی  ایران  ھای کتاب

. است  استوار و اساسی  بر منابع  دور و سراسر مبتنی  بھ  از ھیجان  ولی  نھفتھ  ملی  در روح  اگرچھ  کھ

  و آن  پرداخت  انباست  ایران عھد  بھ  مربوط  گشتھ  و گم  اساسی  موضوع  یک  بھ  زاده تقی  ، سید حسن مشیرالدولھ  با کوشش  مقارن
ً مقداری. بود  و ساسانی  ھخامنشی  ھای دوره  شماری گاه  و بازنمایی  بازشناسی   شناسان رقش  بود از آنچھ  او مبتنی  از پژوھش  طبعا

  ھای زبان  خود را بھ  یو ابتکار  تحلیلی  ھای نوشتھ بیابند  او آگاھی  از نظریات  اروپائیان  آنکھ  او بعدھا برای. بودند  کرده  توجھ  بدان
.درآورد  ترجمھ  بھ  مقاله  بیست   بعدھا با نام  آنھا را احمد آرام و  نوشت  و انگلیسی  آلمانی

  منتشر کرد کھ…  ر با نامدیگ  و کتابی) دو جلد(  ساسانی  تمدن  تاریخ   با نام  کتابی  اروپایی  منابع  براساس  سالھا بعد سعید نفیسی
  عالم  یک  ھای بر پژوھش  مبتنی  ایران در  مسیحیت  درباره  ھم  کتابی.  داشت  و نیاز عمومی  موضوعی  از ضرورت  حکایت

ً نسطوریھا در دوره  مذھب  آن  پیروان  وضع  ناظر بھ  کھ  نوشت  فرانسوی   با ترجمھ  ھم  زریاب  دکتر عباس. بود  ساسانی  مخصوصا
  ساسانیان  ربارهد  ای بود خود رسالھ  پیدا کرده  آشنایی  و عربھا با عصر ساسانی  ایرانیان  نام  بھ  مشھور نولدکھ  کتاب  متن  کردن
.شد می  در دانشگاھھا تدریس  کھ  نوشت

  متن  ر مبنایاو ب. شد می  انجام  ایران  تاریخ  برای  بایست می  حال در ھر  کھ  پرداخت  ابتکاری  کاری  بھ  بدیع  در اروپا، امیر مھدی
 بربرها و  یونانیان  ار  آن  آغاز کرد و نام  ایرانشناسان  ھای ھا و دریافت برداشت  بھ  نسبت  منتقدانھ  نگاھی  و لاتینی  یونانی  ھای نوشتھ

. است  انتشار یافتھ  آن  فارسی  ترجمھ  اکنون  خوشبختانھ و  گذاشت

  اطلاعات  اخیر حاصل  سال  بود در سی  را زیر و رو کرده  کھن  بود و متون  دست قوی  در عربیتّ  کھ  ملایری  دکتر محمد محمدی
  کارھای  ھرا دنبال  باید آن  بعد منتشر کرد کھ  دوره  بھ  ساسانی  دوره از  ایرانی  فرھنگ  بقا و انتقال  خود را در باب  مأخوذی

.دیگر  و مقولھ  ، از نگاھی دانست  مشیرالدولھ  آغازگرانھ

ً فراگرفتن  باستان  ایران  فرھنگ  بھ  دستیابی  برای  چھارم  خوان   راه  در این  یشگامپ  ایرانی.  داشت  ضرورت  ایرانی  ھای زبان  طبعا
  پرداخت  تاییاوس  و خط  زبان  آموختن  بھ)  اول  المللی بین  جنگ  شروع  از ھنگام(  در برلن  اقامت  دوران از  کھ  پورداود است  ابراھیم
.شد  خدمت  آن  اتمام  بھ  موفق  چند سال و  چھل  مدت  درآورد و بھ  ترجمھ  اوستا را بھ  ھای و نسک
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دکتر محمد معین                                             تفضلی دکتر احمد

  از فضلای  ند تنچ  یاد گرفتن  موجب  کھ  مؤثری  اقدام  نخستین  تھران  دانشگاه  از تأسیس  بیاید و پیش  ایران  او بھ  کھ  از آن  پیش
ً بھ ھرتسفلد  بود کھ  زبان  آن  دادن  درس  ھای بود کلاس  پھلوی  بر زبان  ایرانی ً کم  زاده تقی  تشویق  ظاھرا   انجمن  مالی  کو احتمالا

و شاید   شفق  زادهرضا و دکتر  و سعید نفیسی  و غلامرضا رشیدیاسمی  بھار و احمد کسروی  الشعرای ملک داد و  تشکیل  آثار ملی
  احمد کسروی و  الشعرا، رشید یاسمی ملک  توسط  زبان  از آن  ھایی رسالھ  از جملھ. کردند می  شرکت  درس  دو نفر دیگر در آن  یکی

ً آغاز کار آشنایی  و چاپ  برگردانیده  فارسی  بھ ھند   بھ  ھدایت  ادقص  بود کھ  از آن  پس  ھایی سال .بود  زبان  با آن  ایرانیان  شد و طبعا
. را منتشر ساخت  ھایی و ترجمھ  را فراگرفت  زبان  آن  سفر کرد و در آنجا از پارسیان

و   داختپر  ھمکاری  بھ  راه  در آن  بعد آبراھامیان  پورداود آغاز شد و چندی  ابراھیم  توسط  در ایران  باستانی  ھای زبان  تدریس
 از  پس .کرد می  تدریس  در دانشگاه  زمینھ  در آن  کھ  است  از کسانی  ھم  مقدم دکتر محمد.  داشت  را در عھده  پھلوی  زبان  آموزش

از . کردند  تدریس  در دانشگاه  نباید از یاد برد کھ را  وشی فره  کیا و دکتر محمد جواد مشکور و دکتر بھرام  دکتر صادق  ھای نام  آنان
  تھران  در دانشگاه  یلتحص از  پس  کھ  را فراگرفتند و یا کسانی  و پھلوی  اوستایی  ھای زبان  تھران  ادبیات  در دانشکده  کھ  شاگردانی

  و تھران  صفھانتبریز، مشھد، شیراز، ا  ھای در دانشگاه  کھ  کنم ھا را یاد می نام  کردند این  خود را تکمیل  و مطالعات  اروپا رفتھ  بھ
،  ، احمد تفضلی ، حمید محامدی ماھیار نوابی  دکتر یحیی ، ، عبدالامیر سلیم ، فرھاد آبادانی عفیفی  رحیم: دادند  پورداود را ادامھ  راه

ً رفتگان(، مھرداد بھار  وامقی  ، ایرج وشی فره  بھرام دکتر   نام.  تاس  متعدد در دست  ھای و مقالھ  کتاب  ازینان).  را نوشتم  منحصرا
با   آشنایی  برای  ھبود ک  معتبری  از وسایل  ھم  فارسی  در ادبیات  مزدیسنا و تأثیر آن  نام  او بھ  کتاب  کھ  برافزایم  را ھم  محمد معین

. انتشار یافت  باستان  ایران  فرھنگ

ابراھیم پورداود
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شد  می  انجام  باستانی  و فرھنگ  زبان  آنجا تدریس  ھم  کھ ١٣٢٣  بود در سال  ایرانشناسی  انجمن  ارزشمند پورداود تأسیس  از کارھای
  کوده  ایران  شاربا انت  کیا ھم  و دکتر صادق  دکتر محمد مقدم بھروز،  ذبیح  گروه. منتشر شد  مقولات  با آن  مرتبط  چند کتاب  و ھم

  و کتاب  ر مجلھانتشا  بھ  زمینھ  بعد در آن  چندی  باستان  ایران  فرھنگ  انجمن  ھمچنانکھ. اند داده  انجام  رشتھ  این  بھ  خدماتی  لامحالھ
. پرداخت

  یک  وجد تجدید چاپم  گرفت  شیراز پیوستگی  دانشگاه  بھ  آسیایی  مؤسسھ  ریچارد فرای  ھمت  بھ  کھ  در زمانی  ھم  دکتر ماھیار نوابی
ً در ھندوستان  شد کھ  پھلوی  از متون  سلسلھ ً و اکثرا در   ساطیر ھما  انتشارات  ھمچنانکھ .بود  شده  و نایاب  رسیده  چاپ  بھ  قبلا

.کرد  جدید چاپرا ت  نوبرگ  پهلوی  زبان دستور  و  بارتلمی  باستان  فارسی  لغات  و گلدنر  اوستای   ازین  چند پیش  ھایی سال

ً ن  فارسی  بھ  باستانی  ھای را از زبان  آثاری  کھ  ای برجستھ  و پژوھشگران  گویندگان  ھستند در ایران  اکنون   کنند و حتی شر میمنظما
  زبان  بھ  مربوط  باحثرسد و م می  چاپ  بھ  مرکز نشر دانشگاھی  توسط  ایرانیستیک   و دیگری  باستان  ایران  نامه   نام  بھ  یکی  دو مجلھ

ً در آنھا دیده . پرداخت  ایرانی  ایھ زبان  رشتھ  بھ  در چکوسلواکی  کھ  نباید از یاد ببریم  را ھم  شکی منصور  ھای کوشش. شود می  غالبا

  و از این  است  دهش  کشیده  و طخاری  و بلخی  سغدی  ھای زبان  و بھ  گرفتھ  دامنھ  آغاز شد و اینک  با پھلوی  در ایران  زبانی  مطالعات
. است  شده  تألیف  احمد تفضلی  قلم  بھ  باستان  ایران  ادبیات  تاریخ  مقولھ

و   سغدی  ھای زبان  د کھھستن  در مقامی  اکنون آغاز کردند و  و پھلوی  را از اوستایی  باستانی  ھای زبان  جستجوگر، فراگرفتن  ایرانیان
.آموزانند می را  ایلامی

  کارھای  ای تھدس.  است  شدنی  شناسایی  گروه  سھ  بھ  در خصوص  مطالعات  اوستا کھ  کتاب  و مواریث  است  قلمرو دین  پنجم  خوان
  ید سروشجمش  ارباب  قلم  بھ  ، یا آنچھ نوشت  زردشت  دین  و آداب  آیین  در شناساندن  دو کتاب  کھ  است  کیخسرو شاھرخ  ارباب

. است  رسیده  چاپ  بھ  هوخت  و فروهر  نظیر  ھایی در مجلھ  کھ  است  دیگر مقالاتی.  انتشار یافت  سروشیان

ً فرانسویھا و مخصو  اروپایی  ھای پژوھش  پورداود بر روش  ابراھیم بلند را  گام  نخستین  کھ  است  پژوھشی  دیگر کارھای  دستھ صا
  انتشار یافت  در بمبئی ١٣٠۴  سال  بھ گاتها   نام  بھ  جلدش  نخستین  اوستا بود کھ  ھای نسک  کردن  کارھا ترجمھ  و اھم  آلمانھا برداشت

  تحقیقی  کھمانند آن  داشت  توجھ  رشتھ  در آن  خاص  جوانب  او بھ  البتھ. رساند  سرانجام  اوستا را بھ  دوره  ترجمھ  سال  چھل  و در مدت
  او بالیده  تزیر دس  کھ  و دانشجویانی  اوستاست  پورداود ترجمھ  یادگار عمده اما. داد  انجام  باستان  در ایران  زن  حقوق  را درباره

.شدند

ّ خود را مصروف  بخشی  کھ  زاده تقی  حسن اند عبارتند از سید را گذرانده  خوان  این  کھ  آغازین  دیگر گذرندگان در   تجسّس  بھ  از ھم
  زبان  ھب  آنچھ  مزدک  اما درباره . اوست  مطالعات  ھا و حاصل یادداشت  حاوی  شناسی مانی  بھ  موسوم  کتاب دیگر. او کرد  زندگی
 ھا قرار رجمھت  گفتنھا از آنھا در بخش  سخن  جای  کھ  و اوتاکار کلیماست  سن کریستن  ھای از نوشتھ  شده  ترجمھ  داریم  فارسی

.گیرد می

  در آن  ای وشتھن  برد و متأسفانھ  را باید نام  و بویس  ھنینگ  اساسی  ھای کتاب  باز ترجمھ  زردشت  بھ  مربوط  ھای پژوھش  در زمینھ
ً نداریم  ایرانیان  قلم  بھ  مدارج ً در چ  ھم  ای زھنر رسالھ  ھای از پژوھش  ای بجز ترجمھ  زروانیسم  اما درباره.  ظاھرا   گونگیمستقلا

 را در شمار آورد  رضی  ھاشم  باید کارھای می  شناسی زردشت  در زمینھ.  گرفت  شھرت و  انتشار یافت  پیش  چند سال  عقاید زروانی
. در امریکاست  حال  کھ  اکبر جعفری  از علی  ھایی نوشتھ  است  دارد ھمچنین  آنھا کاربرد و رواج  اغلب  کھ

انسویھا توانستند با عقد فر ابتدا.  شده  پیموده  و کلنگ  با بیل  مرحلھ  این.  است  بوده  شناسی باستان  از سنگلاخ  گذر کردن  ششم  خوان
 را  نخست  گام  راه  ندر ای  دمرگان. بپردازند  حفریات  اختیار کنند و بھ  کسب  شاه  مظفرالدین  کمال آلود و بی خواب  قرارداد با حکومت

وجود آمد   بھ  اتعتیق  شد و اداره  داده  فرانسویھا خاتمھ  سلطھ  بھ  رضاشاه  در دوره  بالاخره. انتشار داد  مفیدی  و گزارشھای  برداشت
  ھرتسفلد آلمانی  دنآم  البتھ.  پرداخت کار  بھ  ایرانیان  ھای دست  بود کھ  فرانسوی  مانند گدار کھ  از مشاوری  استفاده با  اول و در مرحلھ

و   سلیمان  ختو ت  خواجھ  جمشید و کوه  تخت  خاموش  زوایای  در شناخت  کھ  گرفت  نادیده شیکاگو را نباید  از دانشگاه  و اشمیت
  الله و حبیب  ویمصطف  ، محمد تقی بھرامی  دکتر مھدی  امثال  آرام  دیگر مؤثر بود و آرام  و جاھای  و حسنلو و ھگمتانھ  زیویھ  حفریات
را   رشتھ  ینشود ا می  دیده»  باستانشناسی  ھای گزارش«در   کارھاشان  دیگر کھ  و جمعی  توللی  فریدون و  بھنام  و عیسی  صمدی
را یادآور   شده  فراموش  ھای دور و تپھ  ھای بیابان  در فراخنای  علمی کار  دادند و ضرورت  را نشان  ایرانی  کردند و توانایی  معرفی

  بیابانھا روانھ  ویس  کردند و بھ  دریافت آنجا را  علمی  درجھ  ای عده  تھران  در دانشگاه  باستانشناسی  گروه  با تأسیس  عاقبت. شدند
.شدند

  در مؤسسھ  اگو و کاردیدهشیک  از دانشگاه  باستانشناسی  در علم  خوانده  درس  ترین برجستھ  گمان بی  کھ  نگھبان  الله عزت  اما بازگشتن
 در  تازه  ر رسید حیاتیکشو  شناسی باستان  مدیریت  او بھ  و چون  یافت  دگرگونی  صورت  باستانشناسی  علمی  آنجا بود وضع  شرقی
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کنار (  تپھ  ، ھفت) نقزوی  در دشت(  ، مراغھ)سپیدرود کنار(  مارلیک  در دل  خفتھ  ھای تمدن  شد و توانست  دمیده  پیکر باستانشناسی
جا   نبدھید در ای  اجازه او را از ما بربود  مرگ  روباه  از این  پیش  دو ھفتھ  چون. در آورد  بھ  زمانھ  را از زیر آوارھای) اروندرود
. را یافت  رشتھ  برین  پدری  مسلم  حق  شود کھ  تأکید گفتھ  و بھ  کنم  او اظھار تأسف  از سوگ

و   پیوستھ  کھ  است  اھیر.  نیست  ھم  پذیرفتنی  پایان. خواھد بود  دلپذیرترین  ولی  است  بوده  مقولھ  اگر دشوارترین  مرحلھ  گذر از این
  ایران  شناسی باستان.  ریو گردشگ  دستی  صنایع  است  شده  بستھ  آن  پای  بھ  نامتناسب  دو زنگولھ  کھ  شود و افسوس  باید سپرده  آھستھ
ً نوعی  و گردشگری  دستی  دارد و صنایع  صرف  علمی  جنبھ   و برقی  زرق  یکارھا.  است  گرفتن خود  بھ  توریستی  وجنات  طبعا

 کار  آورد کھ می  را پیش  ھایی کاری برد و جلف می  را از میان  گذاشتھ  آثار خرابھ  و حشمت  و شکوه  حرمت  گردشگری
. ھاست چی قھوه

  ھای زبان در  کھ  تألیفاتی  کردن  ترجمھ  ، یعنی خودمان  زبان  بھ  غربی  ھای از زبان  است  مھم  متون  نویسی  برگردان  ھفتم  خوان
آنھا   نخستین  صانمتخص  کھ  از زمانی  بلکھ  فرنگی  عصر سیاحان تنھا از  نھ  ھم  و آن  است  شده  نوشتھ  باستان  ایران  درباره  دیگران

.شناساندند منفرد  دیگر را در کتب  و بناھای  جمشید پرداخت  تخت  برداری نگاره  بھ) … قرن( مانند نیبوھر

  تحقیقی  خوب  تابک  دو سھ  ماھی  کھ  بینیم می  اکنون ، زیرا ھم است  گرفتھ خود  بھ  قبول  سکھ  خارجیان  ھای نوشتھ  کردن  امروز ترجمھ
.شود و نشر می  ترجمھ  و ساسانیان  ھخامنشیان  درباره  خارجی

  کمیسیون  با تأسیس ١٣١٠  سال تر از طور جدی  بود بھ  شده  ترجمھ  قاجاری  در اواخر دوره  کھ  جز چند کتابی  بھ  مرحلھ  این  پیمودن
   کھ  مینوی  بیرا انتشار داد یا مجت  کورش  تربیت   بود کھ  شفق  رضازاده  صادق از دکتر  ھا پیشگامی سال  در آن. آغاز شد  معارف
  عد غلامرضا رشید یاسمیب  چند سال  البتھ. درآورد  فارسی  از ھرتسفلد را بھ  ای را نشر کرد و نیز رسالھ  سن کریستن  ساسانیان  رساله
.کرد  را ترجمھ  یانکیان  صفا کتاب  الله دکتر ذبیح بعدھا.  را منتشر ساخت  سن کریستن  ساسانیان  زمان در  ایران   بزرگ  کتاب

  آنھا انجام  ییاروپا  ھای ترجمھ  از روی  ناچاری  بھ  کھ  است  و لاتینی  یونانی  متون  یکی. شناساند  دو دستھ در  توان ھا را می ترجمھ
را   رشتھ  این  نتوانست  ھفتاد و چند سال  در طول  کھ  است  تھران  دانشگاه  گناه.  نداریم زبانھا  در آن  مترجم  شود چون و می  است  شده

کرد   ترجمھ  طیتسالور در عصر مشرو  عمادالسلطنھ  حسینقلی  کھ  گزنفون  امثال  چھ.  است  شده  عایدمان  ایجاد کند و ضرر بزرگی
ضا ، ر) ھرودت(  مازندرانی ، وحید) پروکوبیوس(  محمد سعیدی  اھتمام  بھ  آنھا کھ  رسید و جھ  چاپ  بھ ١٣٨٢بعد در   و نود سال

. شده  برگردانیده  فارسی  زبان  اخیر بھ  سال  در چھل  و دیگران)  گزنفون(  مشایخی

 ، گوتشمید، ارت، مارکو مانند نولدکھ  مختلف  ھای در رشتھ  گذارست پایھ  نسل از  ایرانشناس  بزرگان  ھای پژوھش  کار دیگر ترجمھ
،  ، المستد، فرای گین ، دوشن شمنپیگولوسکایا، گیر ، ، لوکونین ، ھینتز، لنتز ھرتسفلد، دیاکونف ، کامرون ، اشمیت سن ، کریستن آلتھایم
انند شرو، شوارتز، م اند پیدا شده  کھ  جدیدی  دیگر از نسل  و دھھا مرد شایستھ  ، ھنینگ ، بویس ھومباخ بار، کلیما،  ، کای گرین  ویدن

از . از یاد نبرد  است  ای برجستھ  ھای پژوھش  حاوی  را کھ  کمبریج  ایران  تاریخ  بھ  مرتبط  جلدھای  باید ترجمھ  زمینھ  در این.  لکوک
، دکتر  معین کشاورز، دکتر محمد  کریم ، زریاب  ، دکتر عباس زاده داود منشی:  آورم را می  درگذشتگان  ھای نام  رشتھ  این  مترجمان

.آنھا  و اقران  بھنام  عیسی

ھا بنیاد  پژوھش  وعن  این  ترجمھ  برای را  ای سلسلھ  نشر فرزان  چنانکھ  بیمانند یافتھ  حاضر گسترشی  گرانقدر در حال  خدمت  این
. ھستیم  آن جلد  و امروز شاھد انتشار چھارده  گذارده

  در ھمین. نشر کنند  یفارس  را بھ  باستان  ایران  بھ  مربوط  ھای کتاب  اینکھ  دارند بھ  کوششی  ھم  و دیگران  ققنوس  انتشارات  ھمچنانکھ
در چند   است  رسیده  چاپ  در ھلند بھ  را کھ  ھخامنشی  دوران  بھ  مربوط  ھای سخنرانی  مجموعھ  توس  انتشارات  کھ  شدم  روزھا آگاه
.رسانید خواھد  چاپ  بھ  مجلد ضخیم

  حکومت  ولھا بود و از نظر اص دوره  در آن  جھانی  قدرت  داشتن  سرافرازی  ما مایھ  و برای  است  درخشان  تاریخش  باستانی  ایران
. کنیم  نقل  سیفار  بھ  خارجی  ھای زبان را از  باید ھمھ می  کھ  است  بر جای  ھایی سابقھ  و مدنی  اداری  قوانین  تدوین و  سیاست  و نحوه

ً باید  است  واجب  خودشناسی اند شناسانیده  گونھ دیگر ما را چھ  ملل  دید آگاھان و حتما
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